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יר1 שִׁ֗
သီချင်း

עֲל֥וֹת מַּ֫ הַֽ
–ထုိအဆင့်ဆင့်တက်ခြင်း

זְכוֹר־
သတိရတော်မူပါ–
H2142

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

לְדָוִד֑
–သ့ုိဒါဝိဒ်
H1732

ת אֵ֝
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

עֻנּוֹתֽוֹ׃
ဆင်းရဲခြင်း–သူ၏။

အိထုာဝရဘုရား၊ ဒါဝိဒ်မင်းကုိ၎င်း၊ သူခံရသမျှ သော ဆင်းရဲခြင်းကုိ၎င်း အောက်မေ့တော်မူပါ။

ר2 אֲשֶׁ֣
–ထုိသူသည်

נִשְׁ֭בַּע
ကျနိဆုိ်ခ့ဲ
H7650

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ר נָדַ֝֗
သစ္စာပြု
H5087

יר לַאֲבִ֥
–သ့ုိအစွမ်းထက်သူ
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်–၏။
H3290

ထုိမင်းက၊ ယာကုပ်အမျ ိုး ကုိးကွယ်သော တနခုိ်း ရှင် ထာဝရဘုရား ကျနိး်ဝပ်တော်မူရာအရပ်ကုိ အကျွန်ပ်ု သည် မတွေ့မီှတုိင်အောင်၊ 

ကုိယ်နေရာအိမ်သ့ုိမဝင်၊ ကုိယ်အိပ်ရာပေါသ့ုိ်မတက်၊ ကုိယ်မျက်စိအိပ်ရမည့်အခွင့်၊ မျက်ခမ်းမိှတ်ရမည့်အခွင့်ကုိ မပေးပါဟ၊ု 

ယာကုပ်အမျ ိုး ကုိးကွယ်သော တနခုိ်းရှင်ထာဝရဘုရားထံ ကျနိဆုိ်၍ အဓိဋ္ဌာနပ်ြု၏။

אִם־3
အကယ်၍–

אָב֭אֹ
ဝင်ရောက်ရလျှင်
H0935

הֶל בְּאֹ֣
–၌တဲ
H0168

י בֵּיתִ֑
အိမ်–ကျွန်ပ်ု၏

אִם־
အကယ်၍–

ה עֱלֶ֗ אֶ֝
တက်ရလျှင်
H5927

עַל־
–ပေါ–်

עֶ֥רֶשׂ
ကုတင်
H6210

י׃ יְצוּעָֽ
အိပ်ရာ–ကျွန်ပ်ု၏

ထုိမင်းက၊ ယာကုပ်အမျ ိုး ကုိးကွယ်သော တနခုိ်း ရှင် ထာဝရဘုရား ကျနိး်ဝပ်တော်မူရာအရပ်ကုိ အကျွန်ပ်ု သည် မတွေ့မီှတုိင်အောင်၊ 

ကုိယ်နေရာအိမ်သ့ုိမဝင်၊ ကုိယ်အိပ်ရာပေါသ့ုိ်မတက်၊ ကုိယ်မျက်စိအိပ်ရမည့်အခွင့်၊ မျက်ခမ်းမိှတ်ရမည့်အခွင့်ကုိ မပေးပါဟ၊ု 

ယာကုပ်အမျ ိုး ကုိးကွယ်သော တနခုိ်းရှင်ထာဝရဘုရားထံ ကျနိဆုိ်၍ အဓိဋ္ဌာနပ်ြု၏။

אִם־4
အကယ်၍–

ן אֶתֵּ֣
ပေးရလျှင်
H5414

שְׁנַת֣
အိပ်
H8153

לְעֵינָי֑
–သ့ုိမျက်စိ–ကျွန်ပ်ု၏

י עַפְעַפַּ֥ לְֽ
–သ့ုိမျက်ခံွ–ကျွန်ပ်ု၏
H6079

ה׃ תְּנוּמָֽ
ချနိန်ေခြင်း။
H8572

ထုိမင်းက၊ ယာကုပ်အမျ ိုး ကုိးကွယ်သော တနခုိ်း ရှင် ထာဝရဘုရား ကျနိး်ဝပ်တော်မူရာအရပ်ကုိ အကျွန်ပ်ု သည် မတွေ့မီှတုိင်အောင်၊ 

ကုိယ်နေရာအိမ်သ့ုိမဝင်၊ ကုိယ်အိပ်ရာပေါသ့ုိ်မတက်၊ ကုိယ်မျက်စိအိပ်ရမည့်အခွင့်၊ မျက်ခမ်းမိှတ်ရမည့်အခွင့်ကုိ မပေးပါဟ၊ု 

ယာကုပ်အမျ ိုး ကုိးကွယ်သော တနခုိ်းရှင်ထာဝရဘုရားထံ ကျနိဆုိ်၍ အဓိဋ္ဌာနပ်ြု၏။

עַד־5
–သ့ုိတုိင်အောင်
H5704

אֶמְצָא֣
တွေ့ရိှ
H4672

מָ֭קוֹם
နေရာ
H4725

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

שְׁכָּנ֗וֹת מִ֝
ကျနိး်ဝပ်ရာ
H4908

יר לַאֲבִ֥
–သ့ုိအစွမ်းထက်သူ
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်–၏။
H3290

ထုိမင်းက၊ ယာကုပ်အမျ ိုး ကုိးကွယ်သော တနခုိ်း ရှင် ထာဝရဘုရား ကျနိး်ဝပ်တော်မူရာအရပ်ကုိ အကျွန်ပ်ု သည် မတွေ့မီှတုိင်အောင်၊ 

ကုိယ်နေရာအိမ်သ့ုိမဝင်၊ ကုိယ်အိပ်ရာပေါသ့ုိ်မတက်၊ ကုိယ်မျက်စိအိပ်ရမည့်အခွင့်၊ မျက်ခမ်းမိှတ်ရမည့်အခွင့်ကုိ မပေးပါဟ၊ု 

ယာကုပ်အမျ ိုး ကုိးကွယ်သော တနခုိ်းရှင်ထာဝရဘုရားထံ ကျနိဆုိ်၍ အဓိဋ္ဌာနပ်ြု၏။
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ה־6 הִנֵּֽ
ကြည့်ရုှလော–့
H2009

עֲנ֥וּהָ שְׁמַֽ
ကြားရကြ၏
H8085

בְאֶפְרָ֑תָה
–၌ဧဖရတ်
H0672

צָאנ֗וּהָ מְ֝
တွေ့ကြ၏
H4672

בִּשְׂדֵי־
–၌တော–

יָֽעַר׃
ယာအာ။

တဲတော်သည် ဧဖရိမ်ပြည်မှာရိှကြောင်းကုိ ငါတုိ့သည်ကြားရပြီ။ ယာရိမ်တော၌ တွေ့ကြပြီ။

נָב֥וֹאָה7
ဝင်ကြစ့ုိ
H0935

לְמִשְׁכְּנוֹתָ֑יו
–သ့ုိကျနိး်ဝပ်ရာ–သူ၏
H4908

נִשְׁ֝תַּחֲוֶ֗ה
ကုိးကွယ်ကြစ့ုိ
H7812

ם לַהֲדֹ֥
–သ့ုိခြေတင်
H1916

יו׃ רַגְלָֽ
ခြေတော်–သူ၏။
H7272

ဘံုဗိမာနတ်ော်သ့ုိ ဝင်၍၊ ခြေတော်တင်ရာ ခံုအောက်၌ ပြပ်ဝပ်ကုိးကွယ်ကြကုနအံ်။့

קוּמָה8֣
ထတော်မူပါ

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

לִמְנוּחָתֶ֑ךָ
–သ့ုိငြိမ်ဝပ်ရာ–ကုိယ်တော်၏
H4496

ה תָּ֗ אַ֝
ကုိယ်တော်

וַאֲר֥וֹן
–နငှ့်သေတ္တာ
H0727

ךָ׃ עֻזֶּֽ
တနခုိ်း–ကုိယ်တော်၏။
H5797

အိ ုထာဝရဘုရား၊ ကျနိး်ဝပ်တော်မူရာသ့ုိ ဘုနး် တော်နငှ့်ယှဉ်သော ဓမ္မသေတ္တာနငှ့်တကွ တက်တော်မူပါ။

כֹּהֲנֶי֥ך9ָ
ယဇ်ပုရောဟိတ်–ကုိယ်တော်၏
H3548

יִלְבְּשׁוּ־
ဝတ်ဆင်ကြစေ–
H3847

צֶדֶ֑ק
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

יךָ וַחֲסִידֶ֥
–နငှ့်သစ္စာရိှသူ–ကုိယ်တော်၏
H2623

נוּ׃ יְרַנֵּֽ
ရှွင်လနး်စွာသီဆုိကြစေ။

ကုိယ်တော်၏ ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည် ဖြောင့် မတ်ခြင်း တနဆ်ာကုိဆင်၍၊ ကုိယ်တော်၏ သန ့ရှ်င်း သူတုိ့သည် ရှွင်လနး်စွာ 

သီချင်းဆုိကြပါစေသော။

בַּ֭עֲבוּר10
–၌အကြောင်း
H5668

דָּוִד֣
ဒါဝိဒ်
H1732

ךָ עַבְדֶּ֑
ကျွန–်ကုိယ်တော်၏
H5650

אַל־
မ–
H0408

ב שֵׁ֗ תָּ֝
ပယ်တော်မူပါနငှ့်
H7725

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

ךָ׃ מְשִׁיחֶֽ
ပေါင်းသင်းတော်–ကုိယ်တော်၏။
H4899

ကုိယ်တော်၏ ကျွနဒ်ါဝိဒ်မင်း၏ မျက်နာှကုိ ထောက်သဖြင့်၊ ကုိယ်တော်ထံ၌ ဘိသိက်ခံသောသူကုိ ငြင်းပယ်တော်မမူပါနငှ့်။

ע־11 נִשְׁבַּֽ
ကျနိဆုိ်ခ့ဲ–
H7650

ה  ׀יְהוָ֨
ထာဝရဘုရား
H3068

לְדָוִ֡ד
–သ့ုိဒါဝိဒ်
H1732

֮ אֱמֶת
သစ္စာ
H0571

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יָשׁ֪וּב
ပြနတ်ော်မူ
H7725

נָּה מֶּ֥ מִ֫
–မှထုိအရာ

י מִפְּרִ֥
–မှအသီး
H6529

בִטְנְךָ֑
ဝမ်း–ကုိယ်တော်၏
H0990

ית שִׁ֗ אָ֝
ထားမည်
H7896

לְכִסֵּא־
–သ့ုိထုိင်တော်–
H3678

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိကုိယ်တော်။

ထာဝရဘုရားသည် ဒါဝိဒ်အား ဓိဋ္ဌာနက်ျနိဆုိ် ခြင်းကုိပြု၍၊ သစ္စာဖျက်တော်မမူသော စကားဟမူူကား၊ သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွကုိ 

သင်၏ပလ္လင်ပေါမှ်ာ ငါတင်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
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ם־12 אִֽ
အကယ်၍–

יִשְׁמְר֬וּ
စောင့်ရှောက်လျှင်
H8104

יךָ  ׀בָנֶ֨
သား–ကုိယ်တော်၏

֮ בְּרִיתִי
ပဋိညာဉ်–ကျွန်ပ်ု၏
H1285

י וְעֵדֹתִ֥
–နငှ့်သက်သေ–ကျွန်ပ်ု၏

ז֗וֹ
ဤ
H2090

ם מְּדֵ֥ אֲלַ֫
သင်ပေးမည်–သူတုိ့ကုိ
H3925

גַּם־
လည်း–
H1571

בְּנֵיהֶ֥ם
–ထုိသား–သူတုိ့၏

עֲדֵי־
အစဉ်အမြဲ–
H5703

עַד֑
အစဉ်
H5703

יֵשְׁ֝ב֗וּ
ထုိင်ကြလိမ့်မည်
H3427

לְכִסֵּא־
–သ့ုိထုိင်တော်–
H3678

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိကုိယ်တော်။

သင်၏သားတုိ့သည် ငါပ့ဋိညာဉ်တရားကုိ၎င်း၊ ငါသွနသ်င်သော သက်သေခံချက်ကုိ၎င်း စောင့် ရှောက်လျှင်၊ 

သူတုိ့၏သားများသည်လည်း သင်၏ပလ္လင် ပေါမှ်ာ အစဉ်အမြဲ ထုိင်ရကြလိမ့်မည်ဟ ုဗျာဒိတ်ထား တော်မူပြီ။

י־13 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

בָחַר֣
ရွေးချယ်တော်မူ
H0977

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּצִיּ֑וֹן
–၌ဇိအနု်
H6726

וָּ֗הּ אִ֝
အလိရိှုတော်မူ
H0183

ב לְמוֹשָׁ֥
–သ့ုိနေရာ
H4186

לֽוֹ׃
–သ့ုိသူ။

ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုမ်ြို့ကုိ ရွေးကောက်၍၊ အမြဲနေတော်မူရာဘ့ုိ အလိတုော်ရိှသည်အရာမှာ၊

זאֹת־14
ဤ–
H2063

י מְנוּחָתִ֥
ငြိမ်ဝပ်ရာ–ကျွန်ပ်ု၏
H4496

עֲדֵי־
အစဉ်အမြဲ–
H5703

עַד֑
အစဉ်
H5703

ה־ פֹּֽ
ဤ–
H6311

ב שֵׁ֗ אֵ֝
နေမည်
H3427

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יהָ׃ אִוִּתִֽ
အလိရိှု–ထုိအရာကုိ။
H0183

ဤမြို့ကား ငါအစဉ်အမြဲ ကျနိး်ဝပ်ရာမြို့တည်း။ ငါအလိရိှုသည် ဖြစ်၍၊ ဤမြို့၌ငါနေမည်။

צֵי֭דָה15ּ
ရိက္ခာ–သူမ၏

בָּרֵ֣ךְ
ကောင်းချးီ
H1288

אֲבָרֵ֑ךְ
ကောင်းချးီပေးမည်
H1288

יהָ בְיוֹנֶ֗ אֶ֝
ဆင်းရဲသား–သူမ၏
H0034

יעַֽ אַשְׂבִּ֥
ဝပြောစေမည်
H7646

חֶם׃ לָֽ
မုန ့။်
H3899

သူ၏ အစာအာဟာရကုိ အထူးသဖြင့် ကောင်း ကြီးပေးမည်။ သူ၌ဆင်းရဲသားတုိ့ကုိ ဝစွာကျွေးမည်။

כֹהֲנֶיה16ָ וְֽ֭
–နငှ့်ယဇ်ပုရောဟိတ်–သူမ၏
H3548

ישׁ אַלְבִּ֣
ဝတ်ဆင်စေမည်
H3847

יֶשַׁ֑ע
ကယ်တင်ခြင်း
H3468

יהָ וַחֲ֝סִידֶ֗
–နငှ့်သစ္စာရိှသူ–သူမ၏
H2623

רַנֵּ֥ן
ရှွင်လနး်စွာ
H7444

נוּ׃ יְרַנֵּֽ
သီဆုိကြလိမ့်မည်။

သူ၏ ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့ကုိ ကယ်တင်ခြင်း တနဆ်ာကုိ ဆင်စေသဖြင့်၊ သူ၌သန ့ရှ်င်း သူတုိ့သည် ရှွင်လနး်သော သီချင်းကုိ 

ရှွင်လနး်စွာ ဆုိရကြလိမ့်မည်။

ם17 שָׁ֤
ထုိအရပ်
H8033

יחַ אַצְמִ֣
ပေါက်စေမည်
H6779

רֶן קֶ֣
ချ ို

לְדָוִד֑
–သ့ုိဒါဝိဒ်
H1732

כְתִּי עָרַ֥
ပြင်ဆင်ခ့ဲ

נֵ֝֗ר
ဆီမီး

י׃ לִמְשִׁיחִֽ
–သ့ုိပေါင်းသင်းတော်–ကျွန်ပ်ု၏။
H4899

ထုိမြို့၌ ဒါဝိဒ်၏ ဦးချ ိုကုိ ငါပေါက်စေမည်။ ငါထံ့၌ ဘိသိက်ခံ သောသူတုိ့ မီးခွက်ကုိ ငါပြင်ဆင်ပြီ။

א֭וֹיְבָיו18
ရနသူ်–သူ၏
H0341

ישׁ אַלְבִּ֣
ဝတ်ဆင်စေမည်
H3847

שֶׁת בֹּ֑
ရှက်ကြောက်ခြင်း
H1322

יו וְעָ֝לָ֗
–နငှ့်–ပေါ–်သူ၏

יץ יָצִ֥
ပွင့်လိမ့်မည်

נִזְרֽוֹ׃
သရဖူ–သူ၏။
H5145

ထုိအရှင်၏ ရနသူ်များကုိ ရှက်ကြောက်ခြင်းနငှ့် ငါဖံုးလွှမ်းမည်။ သူ၏ဦးရစ်သရဖူသည် ဘုနး်ပွင့်လျက် ရိှလိမ့်မည်ဟ ု

ဗျာဒိတ်တော်ရိှ၏။
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